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Thank you for purchasing this product. In order to use this product safely, please read this 
instruction manual to the end before use, keep this instruction manual and use the product 
correctly. We hope you can understand that our company is not responsible for the failure 
and accident caused by the use outside the original purpose.

WARNING

The elderly, people who are physically inconvenient, pregnant women and people who are 
prone to damage their body balance due to drinking and other reasons should not use this 
product, because they may fall down and get hurt.

l This product is a wagon for luggage handling for travel and other activities. Even if it is 
within the range, please do not carry animals or people.

l Please be careful not to pinch your fingers, hands and other body parts in the movable 
part of this product. This product is designed for temporarily carrying luggage. Please 
do not use it for other purposes.

l The load resistance is 80KG during driving (approximately). Please do not overload the 
wagon and do not rn while using it.

l Do not press the direction lever while using it.

l Do not put valuables, perishables, high temperature items, or items that may catch fire 
in the wagon.

l Please use it on a stable ground.

l Be careful not to use it in an inclined place. In addition, please do not use in places with 
steep slopes, on wet or icy grounds that are easy to slip, and prevent users from falling 
or being injured.

l Do not use it on soft ground such as mud, swamps, etc.

l If it is used and placed in direct sunlight for a long time, it may cause partial thermal 
deformation, which may cause cloth deterioration or burning loss. Therefore, please do 
not place it in direct sunlight or near the fire for a long time.

l When water, sand and soil are attached on the wagon, please wipe the wagon carefully 
and keep it.

l When the dirt is obvious, please apply diluted neutral detergent to the cloth and wipe it.

l Please do not use the power of car or motorcycle to drive.

l When the wagon moves with heavy objects on, it requires a lot of force when it is 
stopped. Therefore, attention should be paid.

l Please do not use on the driveway or sidewalk

l Please check before use. In case of deformation and damage of structural parts, and 
cracking, fading and aging of cloth, please do not use.

POINTS FOR ATTENTION

STORAGE AND MAINTENANCE
●After use, please wipe the dirt carefully and make the wagon completely dry. Please 

store the wagon in a dry environment to avoid open fire and direct sunlight. Wet 
environment may cause discoloration and corrosion of the bracket.

●Please keep the wagon out of the reach of children.

Common problem;
The bending of the pipes crossed in front of 
and behind the wagon is to make the unfolding 
and fo ld ing space smoother i ns tead o f 
damaging the pipes, so please feel free to use.

If the folding form needs to be 
moved, please use it as shown on 
the right.
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Unfolding
●Please unfold this wagon in a stable place.
●Please read the steps carefully to make sure there is no danger before 

unfolding.
●Please be careful not to pinch your fingers, hands or other body parts or 

parts of clothes at the intersection of the frame.
Pay attention to the 
moving part of the frame

Unzip and remove the cloth 
cover.

Press down on the center of 
t h e w a g o n a n d t h e f o u r 
corners will unfold.

Please spread the mat on the 
bottom and place i t on the 
bottom of the wagon.

Storage
●Please fold and store the wagon on a stable place.
●Please read the steps carefully and make sure that there are no dangers 
before folding.
●Please be careful not to pinch your fingers, hands or other body parts or 
parts of your clothes at the intersection of the frame. Pay attention to the 

moving part of the frame

R e m o v e t h e m a t  f o r  t h e 
bottom from the bottom of the 
wagon and fold it up.

Pull the handle in the middle 
of the bottom to lift it up, the 
wagon will be folded, and the 
corners on four sides of the 
wagon will be leaned inward 
against one side with one 
hand.

Take care to align the tyre 
steering. Put on the cloth 
cover and insert the mat into 
the storage bag.



Other Detachable Parts

When removing the 
wagon c l o th , i t i s 
necessary to tear off 
the velcro fixed at the 
four corners and the 
bottom.

Lock

Unlock

The front wheels 
have brakes.

When extending and 
retract ing the pul l 
rod , p lease press 
the but ton on the 
pull rod to unlock it.

※The style should 
be subject to the 
real object

Slow down      Tighten

Before removing the 
wagon cloth, screw 
out the plastic parts 
that are used for the 
bottom of the valley.



Merci d'avoir acheté ce produit. Pour utiliser ce produit en toute sécurité, veuillez lire ce 
manuel d'instructions jusqu'à la fin avant utilisation, et on vous conseille de conserver ce 
manuel d'instructions et utiliser le produit correctement. Nous espérons que vous pouvez 
comprendre que notre entreprise n'est pas responsable de la défaillance et de l'accident 
causés par l'utilisation en dehors du but d'origine.

ATTENTION
Les personnes âgées, les personnes physiquement incommodes, les femmes enceintes 
et les personnes sujettes à des troubles de l'équilibre corporel dues à la consommation 
d'alcool et à d'autres raisons ne peuvent pas utiliser ce produit, car elles peuvent tomber 
et se blesser.

l Ce produit est un wagon pour la manutention des bagages pour les voyages et autres 
activités. Même s'il se trouve dans la portée, veuillez ne pas transporter d'animaux ou 
de personnes.

l Vous devez veiller à ne pas vous pincer les doigts, les mains et les autres parties du 
corps dans la partie mobile de ce produit. Ce produit est conçu pour transporter 
temporairement des bagages. Veuillez ne pas l'utiliser à d'autres fins.

l La résistance correcte à la charge est de 80 kg pendant la conduite (environ). Veuillez 
ne pas surcharger le wagon et ne pas courir pendant son utilisation.

l Vous ne pouvez pas appuyer sur le levier de direction lorsque vous l'utilisez.

l Ne placez pas d'objets de valeur, de denrées périssables, d'articles à haute 
température ou d'objets susceptibles de prendre feu dans le wagon.

l Veuillez l'utiliser sur un sol stable.

l Veillez à ne pas l'utiliser dans un endroit incliné. De plus, veuillez ne pas utiliser dans 
des endroits avec des pentes raides, sur des sols humides ou verglacés qui sont 
faciles à glisser, et empêchent les utilisateurs de tomber ou de se blesser.

l Ne l'utilisez pas sur un sol mou comme la boue, les marécages, etc.

l S'il est utilisé et placé en plein soleil pendant une longue période, il peut provoquer 
une déformation thermique partielle, ce qui peut entraîner une détérioration du tissu 
ou des brûlures. Par conséquent, veuillez ne pas l'exposer à la lumière directe du 
soleil ou près du feu pendant une longue période.

l Quand de l'eau, du sable et de la terre sont attachés au wagon, veuillez l'essuyer 
soigneusement et le conserver.

l Quand la saleté est évidente, veuillez appliquer un détergent neutre dilué sur le 
chiffon et l'essuyer.

l Veuillez ne pas utiliser la puissance d'une voiture ou d'une moto pour conduire.

l Quand le wagon se déplace avec des objets lourds, il nécessite beaucoup de force 
lorsqu'il est arrêté. Par conséquent, une attention particulière doit être accordée.

l Vous ne devez pas utiliser sur l'allée ou le trottoir

l Vous devez vérifier avant utilisation. En cas de déformation et d'endommagement des 
pièces structurelles, de fissuration, de décoloration et de vieillissement du tissu, 
veuillez ne pas utiliser.

POINTS D'ATTENTION

STOCKAGE ET MAINTENANCE
●Après votre ut i l isat ion, veui l lez essuyer soigneusement la saleté et sécher 

complètement le wagon. Veuillez stocker le wagon dans un environnement sec pour 
éviter le feu ouvert et la lumière directe du soleil. Un environnement humide peut 
provoquer une décoloration et une corrosion du support.

●Veuillez garder le wagon hors de portée des enfants.

Problème commun
Le pliage des tuyaux croisés devant et derrière 
le wagon est de rendre le dépliage et le pliage 
plus lisse au lieu d'endommager les tuyaux, 
alors n'hésitez pas à utiliser.

Si le formulaire pliant doit être 
déplacé, veuillez l'utiliser comme 
indiqué à droite.
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Déploiement
l Veuillez déplier ce wagon dans un endroit stable.
l Veuillez lire attentivement les étapes pour vous assurer qu'il n'y a aucun 

danger avant de vous déplier.
l Veillez à ne pas vous pincer les doigts, les mains ou d'autres parties du 

corps ou des vêtements à l'intersection du cadre.
Faites attention à la 
partie mobile du cadre

Décompressez et retirez le 
couvercle en tissu.

Appuyez sur le centre du 
wagon et les quatre coins se 
déplieront.

Veuillez étaler le tapis sur le 
fond et le placer sur le fond du 
wagon.

STOCKAGE
● Veuillez plier et ranger le wagon dans un endroit stable.
● Veuillez lire attentivement les étapes et assurez-vous qu'il n'y a aucun 
danger avant de plier.
● Veillez à ne pas vous pincer les doigts, les mains ou d'autres parties du 
corps ou des parties de vos vêtements à l'intersection du cadre. Faites attention à la 

partie mobile du cadre

Retirez le tapis pour le fond du 
bas du wagon et pliez-le.

Tirez la poignée au milieu du 
b a s p o u r l a s o u l e v e r, l e 
wagon sera plié et les coins 
des quatre côtés du wagon 
s e r o n t  a p p u y é s  v e r s 
l'intérieur contre un côté avec 
une main.

veillez à aligner la direction 
du pneu. Mettre le couvercle 
en tissu et insérez le tapis 
dans le sac de rangement.



Autres pièces détachables

Lors du retrait du 
tissu du wagon, i l 
est nécessaire de 
déchirer le velcro 
fi x é  a u x  q u a t r e 
coins et au bas.

Fermer à clé

Ouvrir

Les roues avant 
ont des freins

Avant de retirer le tissu du 
chariot, dévisser les pièces 
en plastique utilisées pour le 
fond de la vallée.

※Le style doit être 
soumis à l'objet réel

Ralentir        Serrer

Lors de l'extension 
et de la rétraction de 
la tige de traction, 
veuillez appuyer sur 
le bouton de la tige 
de traction pour la 
déverrouiller.
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